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dansk

Kære kunde!
Det glæder os, at du har besluttet dig for et produkt i vores sortiment. Vores navn står for gennem-
prøvede produkter af høj kvalitet inden for områderne varme, vægt, blodtryk, kropstemperatur, puls, 
blid terapi + skønhed, massage og luft. 
Læs denne betjeningsvejledning omhyggeligt igennem, opbevar den til senere brug og gør den til-
gængelig for andre brugere, og iagttag henvisningerne.

Med venlig anbefaling
Dit Beurer-team

1. Værd at vide
Korrekt vejning
For at opnå de bedst sammenlignelige resultater, er det en fordel altid at stå på vægten på samme 
tidspunkt på dagen (helst om  morgenen), efter toiletbesøg, før morgenmaden og påklædning.

2. Vigtige henvisninger – opbevares til senere brug
Forsigtig – Af hensyn til din sikkerhed

–	OBS! Træd aldrig op på vægten med våde fødder og træd ikke på overfladen, hvis den er fugtig - 
der er fare for at glide!

–	Beskyt vægten mod stød, fugt, støv, kemikalier, stærke temperaturudsving og placér den ikke for 
tæt på varmekilder (ovne, radiatorer).

–	Reparationer må kun udføres af Beuer-kundeservice eller af autoriserede forhandlere. Afprøv altid 
batterierne inden en eventuel reklamation og udskift dem om nødvendigt.

–	Alle vægte overholder EF direktivet 2004/108 + bilag. Hvis du har yderligere spørgsmål vedr. bru-
gen af vores apparater, bedes du henvende dig til din forhandler eller til vores kundeservice.

–	Rengøring: Vægtens overflade af rustfrit stål er belagt med en beskyttelseslak, som afviser snavs 
og fingeraftryk (Anti-Finger-Print). Du kan rengøre vægten med en fugtig klud, som efter behov 
kan påføres lidt opvaskemiddel. Pleje af den rustfri ståloverflade kan om nødvendigt ske ved at 
behandle den med en klud, der er fugtet med eddike. Neddyp aldrig vægten i vand. Skyl aldrig 
vægten af under rindende vand.

– Opbevaring: Der må ikke stå noget på vægten, når den ikke er i brug.
–	Apparatet er kun beregnet til privat brug og ikke til hverken medicinsk eller kommerciel brug.
–	Ved levering er vægten indstillet til enhederne „kg“. På bagsiden af vægten findes en omskifter, 

hvor du kan skifte mellem, „pund“ og „Stones“ (lb, St).
–	Bortskaf apparatet ifølge forordningen for elektro- og elektronikapparater 2002/96/EF – 

WEEE (Waste Electrical and Elektronic Equipment). Hvis du er i tvivl, bedes du henvende 
dig til de ansvarlige kommunale myndigheder.

3. Anvendelse
Denne vægt er beregnet til vejning af mennesker. Vægten har et vejeområde på indtil 150 kg. Hvis 
vægten belastes med en højere vægt (>150 kg), vises „Err“ i displayet.

!
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3.1 Ibrugtagning
Træk, hvis den forefindes, batteri-isoleringsstrimlen på batteri-
rummets dæksel af og fjern batteriets beskyttelsesfolie og sæt 
batteriet i med korrekt polaritet. Tag batteriet helt ud og sæt det 
ind igen, hvis vægten ikke virker.
Vægten er udstyret med en „Visning af batteriskift“. Når vægten 
benyttes med for svage batterier vises „Lo“ i displayfeltet, og vægten slukker automatisk. Batteriet 
skal i så fald udskiftes (4 x1,5 V, AAA, Mikro). 
De brugte, helt afladede batterier og genopladelige batterier skal afleveres som mil-
jøaffald i de dertil opstillede batteri-indsamlingsbeholdere eller hos forhandleren. Du er 
ifølge loven forpligtet til at bortskaffe brugte batterier miljømæssigt korrekt. 

 Henvisning: Disse tegn findes på batterier, der indeholder skadelige stoffer: 
Pb = Batteriet indeholder bly, Cd = Batteriet indeholder cadmium, Hg = Batteriet inde-
holder kviksølv. 

3.2 Kun vejning
Stil vægten på et plant, fast gulv (ikke tæppe). Det faste gulvunderlag er 
forudsætningen for en korrekt måling. Tryk kort og kraftigt på vægten 
med foden for at aktivere vibrationssensoren!

Som selvtest vises alle displayvisninger (Fig. 1) til og med „0.0“ (Fig. 2).
Nu er vægten klar til, at du kan veje dig. Stil dig op på vægten. Stå helt stille 
med vægten fordelt jævnt på begge fødder. Vægten begynder vejningen med 
det samme. Efter at displayet har blinket 2 gange, vises det endelig måleresul-
tat (Fig. 3).  Når du træder ned fra trædefladen, slukker vægten efter ca. 10 
sekunder. Så længe er måleresultatet synligt.

Husk altid at tænde vægten og vente på displayvisningen „0.0“  (Fig. 2), inden 
du træder op på vægten.

Hvis vægten registrerer en fejl under målingen, vises „ErrE“ i displayet 
(Fig. 4).

4 x AAA

Fig. 1

 0000

Fig. 2

 
 0.0 kg

Fig. 3

Fig. 4
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SVenska

Bästa kund!
Vi gläder oss över att ni har bestämt er för att köpa en produkt ur vårt sortiment. Vårt namn står 
för noggrant kontrollerade och högklassiga kvalitetsprodukter från de olika områdena värme, vikt, 
blodtryck, kroppstemperatur, puls, mjuk terapi + skönhet, massage och luft.
Var vänlig och läs igenom den här manualen noggrant. Spara på den för senare användning och se till 
att den blir tillgänglig för andra personer, som använder vågen och var vänlig och iaktta de instruktio-
ner, som ges.

Med vänlig hälsning
Ert Beurer-team

1. Värt att veta
Så här väger ni er rätt
Om möjligt, så väg er vid samma tidpunkt på dagen (helst på morgonen), efter det att ni varit på toa-
letten och skött morgontoaletten, innan ni har ätit något och inte har några kläder på er. Så får man 
fram jämförbara resultat.

2. �Viktiga informationer – spara dem för senare 
bruk!

OBS! – för er säkerhet
–	OBS! Gå inte upp på vågen om ni är våt om fötterna och gå inte heller upp på den om vågen är 

fuktig – halkrisk!
–	Skydda vågen för stötar, fukt, damm, kemiska ämnen, starka temperaturförändringar och värme-

källor (ugnar, värmeelement), som står alltför nära vågen.
–	Reparationer får endast utföras av Beurers kundtjänst eller av auktoriserade återförsäljare. Kontrol-

lera alltid batterierna först och byt eventuellt ut dem innan ni gör en reklamation.
–	Alla vågar motsvarar EU:s direktiv 2004/108 + komplettering. Om ni har flera frågor om hur våra 

apparater ska användas, ber vi er att ni vänder er till er återförsäljare eller kundtjänst.
–	Rengöring: Stålytan på vågen är överdragen med ett skyddslack som hindrar smuts och finge-

ravtryck (anti-finger-print). Vågen görs ren med en trasa som fuktats med vatten och vid behov lite 
diskmedel. Stålytan kan eventuellt behöva behandlas med en duk som är fuktad med ättika. Dop-
pa aldrig ner vågen i vatten. Spola aldrig av vågen under rinnande vatten.

–	Förvaring: Förvara aldrig föremål på vågen när den inte används.
–	Vågen får bara användas för eget bruk, är inte till för medicinskt eller affärsmässigt bruk.
–	När vågen levereras är den inställd på enheterna ”kg”. På baksidan av vågen finns en kontakt. Med 

den kan ni ställa om den till, ”Pfund” och ”Stones” (lb, St).
–	Se till att avfallshanteringen av vågen sker enligt förordningen om avfallshantering av elek-

tro- och elektronikskrot, 2002/96/EC-WEEE (”Waste Electrical and Electronic Equipment”). 
För ytterligare informationer ber vi er att vända er till den myndighet, som ansvarar för av-
fallshanteringen inom er kommun.

!
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3. Så här använder ni vågen
Den här vågen används till att mäta en persons vikt. Vågen har en bärkraft på upp till 150 kg . Om 
vågen belastas med högre vikt (> 150 kg) visas ”Err” på displayen.

3.1. Idrifttagande
Om det sitter ett isoleringsband för batteriet på locket till batterifa-
cket så dra av det eller dra av skyddsfolien på batteriet och sätt 
in batteriet så som polerna visar det.  Ta ut hela batteriet igen om 
vågen inte visar någon funktion och sätt in det igen. 
Er våg har en ”byte-av-batteri”-mätare. Om vågen används med 
för svaga batterier syns i displayen ”Lo” och vågen kopplas automatiskt ifrån. I detta fall måste bat-
teriet bytas ut  (4 x1,5 V, AAA, Mikro). De förbrukade och fullständigt tömda batterierna och ackumu-
latorerna måste lämnas till speciellt märkt behållare, till speciell källsorteringen eller till 
er återförsäljare. Ni är enligt lag förpliktad att ta hand om batterierna. 

 Information: Dessa tecken finner ni på batterier, som innehåller skadliga ämnen: 
Pb = batteriet innehåller bly, Cd = batteriet innehåller kadmium, Hg = batteriet in-
nehåller kvicksilver.

3.2 Om ni bara vill väga er
Vågen ska placeras på ett jämnt underlag (inte på en matta) – det är  
en förutsättning för att vägningen ska ge ett korrekt resultat. 
Trampa ner hörbart, kort och bestämt med foten på vågen för att  
aktivera skakningssensorn! 

Som self-test kommer då hela displayen  att visas (bild 1) tills ”0.0” syns i dis-
playen (bild 2). 
Nu är vågen beredd att mäta er vikt. Ställ er nu på vågen. Stå stilla på vågen 
och fördela vikten lika på båda benen. Vågen börjar genast mäta. 
Displayen blinkar två gånger och därefter visas det slutliga mätresultatet 
(fig.3).  När du kliver av från fotplattan stängs vågen automatiskt av efter tio 
sekunder. Fram till dess visas den uppmätta vikten på displayen.

Se till att ni alltid kopplar till vågen och att displayen visar ”0.0” innan ni 
går upp på vågen.

Om det uppstår ett fel vid vägningen visas texten ”ErrE” (fig. 4).

4 x AAA

fig. 1

 0000

fig. 2

 
 0.0 kg

fig. 3

fig. 4
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Kjære kunde!
Det gleder oss at du har bestemt deg for et produkt i vårt sortiment. Vårt navn står for høyverdige og 
omfattende kontrollerte kvalitetsprodukter på områdene varme, vekt, blodtrykk, 
kroppstemperatur, puls, varsom terapi + skjønnhet, massasje og luft.
Les nøye gjennom denne bruksanvisningen, oppbevar den for senere bruk,
gjør den tilgjengelig for andre brukere og ta hensyn til henvisningene.

Med vennlig hilsen
ditt Beurer-team

1. Verdt å vite
Veie riktig
Vei deg helst på samme tid på dagen (det er best om morgenen), etter å ha gått på toalettet, fasten-
de og uten klær for å oppnå resultater som kan sammenlignes.

2. �Viktige henvisninger – oppbevares for senere 
bruk!

Forsiktig – Til din egen sikkerhet
–	OBS, ikke tre med våte føtter på vekten og tre heller ikke på vekten dersom veieplattformen er fuk-

tig – fare for å skli!
–	Du bør beskytte vekten mot støt, fuktighet, støv, kjemikalier, sterke temperatursvingninger og 

varmekilder som er for nær (ovner, varmelegemer).
–	Reparasjoner må bare gjennomføres av Beurer kundeservice eller autoriserte forhandlere. Kontrol-

ler imidlertid før hver reklamasjon først batteriene og skift dem ut om nødvendig.
–	Alle vekter er i samsvar med EF direktivet 2004/108 + suppleringer. Dersom du skulle ha flere 

spørsmål til bruken av våre apparater, ta kontakt med vår forhandler eller med kundeservicen.
–	Rengjøring: Vektens edelståloverflate er overtrukket med beskyttende lakk som er motstandsdyk-

tig mot smuss og fingermerker (Anti-Finger-Print). Du kan rengjøre vekten med en fuktet klut som 
du ved behov kan påføre litt oppvaskmiddel. For pleie av edelståloverflaten kan denne om nød-
vendig behandles med en klut fuktet med eddik. Dypp vekten aldri ned i vann. Skyll den heller aldri 
under rennende vann.

–	� Oppbevaring: Plasser aldri gjenstander oppå vekten når den ikke er i bruk.
–	Vekten er bare bestemt for å bruke den hjemme, ikke for medisinsk eller kommersiell bruk.
–	Ved utleveringen er vekten innstilt på enhetene „kg“. På vektens bakside befinner seg en bryter 

som man kan omstille til, „pund” og „Stones” (lb, St) med.
–	Vekten må destrueres i henhold til bestemmelsene for brukte elektriske og elektroniske ap-

parater 2002/96/EC – WEEE („Waste Electrical and Elektronic Equipment“). Dersom du har 
ytterligere spørsmål, vennligst henvend deg til vedkommende kommunale myndighet for 
destruksjon.

Norsk

!
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3. Bruk
Denne vekten tjener til å beregne vekten av mennesker. Vekten har et veieområde på opptil 150 kg. 
Dersom vekten belastes med en høyere vekt (>150 kg), vises „Err“ på displayet.

3.1 Ta i bruk
Dersom den finnes, trekk batteri-isolerstripen på dekslet til bat-
terirommet henholdsvis fjern beskyttelsesfolien på batteriet og 
sett inn batteriet ifølge polaritet. Dersom vekten ikke viser noe 
funksjon, fjern batteriet komplett og sett det inn på nytt. Vekten 
er utstyrt med en „Batteriskiftindikator“. Ved bruk av vekten med 
for svakt batteri vises på displayet „Lo“, og vekten utkoples automatisk. Batteriet må i dette tilfellet 
skiftes ut (4 x1,5 V, AAA, Mikro). De oppbrukte, helt utladete batterier 
og batteripakker må tilføres avfallshåndteringen i spesielt merkede samlebeholdere, ved lokale mil-
jøstasjoner eller hos elektroforhandleren. Du er lovmessig forpliktet til avfallshåndtering 
av batteriene.

 Henvisning: Disse symbolene finner du på miljøskadelige batterier: Pb = batteri  in-
neholder bly, Cd = batteri inneholder cadmium, Hg = batteri inneholder kvikksølv. 

3.2 Kun måling av vekt
Sett vekten på et plant fast gulv (ikke teppe); fast gulvbelegg er  
forutsetning for korrekt måling. Berør med foten hørbart, kort og  
kraftig vekten for å aktivere vibrasjonssensoren! 

Det vises som selvtest det komplette displayet (fig. 1) til det vises „0.0” (fig. 2).
Vekten er nå klar for måling av vekten din. Still deg nå på vekten. Stå rolig på 
vekten ved å fordele vekten jevnt på begge bena. Vekten begynner med en 
gang med målingen. Etter at displayvisningen har blinket to ganger vises det 
endelige måleresultatet (fig. 3). Når du forlater ståflaten kobler vekten ut etter 
ca. 10 sekunder. Så lenge blir måleresultatet synlig.

Pass på at du alltid først innkopler vekten og venter til displayet „0.0“ (fig. 2) 
vises, før du trer på denne.

Dersom vekten fastslår en feil ved målingen, vises „ErrE“ (fig. 4).

4 x AAA

fig. 1

 0000

fig. 2

 
 0.0 kg

fig. 3

fig. 4
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Suomi

Hyvä asiakas,
kiitos, että olet valinnut valikoimaamme kuuluvan tuotteen. Yrityksemme tunnetaan korkealaatuisista 
ja huolellisesti testatuista lämmön, painon, verenpaineen, kehon lämpötilan ja pulssin mittaustuottei-
sta sekä pehmeään terapiaan ja kauneuteen, hierontaan ja ilmaan liittyvistä tuotteista.
Lue käyttöohje ennen ensimmäistä käyttökertaa huolellisesti läpi, säilytä sitä myöhempää tarvetta 
varten paikassa, josta myös muut käyttäjät löytävät sen helposti, ja noudata ohjeita.

Ystävällisin terveisin 
Beurer-tiimisi

1. Tietämisen arvoista
Oikeanlainen painon mittaus
Saavutat parhaat tulokset, kun mittaat painosi mahdollisuuksien mukaan aina samaan vuorokauden 
aikaan (paras aika on aamuisin) WC:ssä käynnin jälkeen, syömättä ja juomatta sekä ilman vaatteita. 

2. �Tärkeitä ohjeita –  
Säilytä myöhempää tarvetta varten!

Varoitus – Turvallisuutesi vuoksi
–	Älä astu vaa‘alle kostein jaloin tai vaa‘an pinnan ollessa kostea - liukastumisvaara! 
–	Suojaa vaakaa kolhuilta, kosteudelta, pölyltä, kemikaaleilta, voimakkailta lämpötilanvaihteluilta ja 

liian lähellä olevilta lämpötilalähteiltä (uunit, lämpöpatterit). 
–	Ainoastaan Beurer-asiakaspalvelu tai valtuutettu kauppias saa korjata viallisen vaa‘an. Tarkista en-

nen yhteydenottoa paristot ja vaihda ne tarvittaessa uusiin. 
–	Kaikki vaa’at vastaavat EY:n direktiiviä 2004/108 ja siihen tehtyjä lisäyksiä. Jos Sinulla on laitteem-

me käyttöä koskevia lisäkysymyksiä, ota yhteyttä kauppiaaseesi tai asiakaspalveluumme. 
–	Puhdistus: Vaa’an teräspinta on pinnoitettu suojalakalla, joka suojaa vaakaa lialta ja sormenjäljiltä 

(sormenjälkien näkymisen ehkäisevä pinnoite). Voit puhdistaa vaa’an kostealla liinalla, jossa tarvit-
taessa voi olla hieman astianpesuainetta. Teräspinta voidaan tarvittaessa käsitellä myös etikkaan 
kostutetulla liinalla. Älä koskaan upota vaakaa veteen. Älä myöskään koskaan huuhtele sitä juok-
sevalla vedellä.

– Säilytys: Älä aseta esineitä vaa’alle, jos vaakaa ei käytetä.
–	Laite on tarkoitettu ainoastaan omaan yksityiseen käyttöön, ei lääketieteelliseen eikä kaupalliseen 

käyttöön. 
–	Toimitustilassa vaakaan on asetettu mittayksiköt „kg“. Vaa’an kääntöpuolella on kytkin, josta vaa-

kaan voidaan asettaa mittayksiköt, „naula” ja „stones” (lb, st)  
–	Hävitä laite vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan määräyksen 2002/96/EY 

(WEEE Waste Electrical and Elektronic Equipment) mukaan. Mikäli haluat lisätietoja, ota 
yhteyttä hävittämisestä vastaavaan kunnan viranomaiseen. 

3. Käyttö
Tätä vaakaa käytetään ihmisen painon mittaukseen. Vaa’an kuormitettavuus on korkeintaan 150 kg. 
Jos vaakaa kuormitetaan suuremmalla painolla (yli 150 kg), näytössä näkyy „Err“.

!
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3.1 Käyttöönotto
Toimitustavasta riippuen vedä pariston eristyssuikale ulos pari-
stokotelosta tai poista pariston suojakalvo ja aseta paristo pari-
stokoteloon navoituksen mukaisesti. Jos vaaka ei käynnisty, irrota 
paristo kotelosta ja aseta se uudelleen paikoilleen. 
Vaaka on varustettu paristonvaihtonäytöllä. Kun vaa’alle astutaan 
pariston ollessa lähes tyhjä, näyttökentässä näkyy ”Lo” ja vaaka sammuu automaatti-
sesti.
Paristo on silloin vaihdettava uuteen (4 x 1,5 V, AAA, Mikro). Käytetyt ja täysin tyhjät 
paristot ja akut on hävitettävä erityisesti merkittyjen keräyspisteiden, erikoisjätteen 
keräyspisteiden tai sähköliikkeen kautta. Olet laillisesti vastuussa paristojen hävittämi-
sestä. 

 Ohje: Nämä merkit ovat haitallisia aineita sisältävien paristojen päällä:  Pb = paristo sisältää 
lyijyä, Cd = paristo sisältää kadmiumia, Hg = paristo sisältää elohopeaa. 

3.2 Pelkän painon mittaus
Aseta vaaka tasaiselle ja kovalle lattialle (ei kokolattiamatolle). Kova lat-
tianpinta on edellytys moitteettomalle mittaukselle. Painamalla jalallasi 
vaakaa kuuluvasti, lyhyesti ja voimakkaasti aktivoit tärinäanturin.
Näytöllä näkyy itsetestauksena koko näyttö (kuva 1) kunnes näyttöön tulee 
„0.0“ (kuva 2). Vaaka on nyt käyttövalmis. Astu vaa’alle. 
Seiso vaa’alla liikkumatta tasoittaen painosi kummallekin jalalle. Vaaka aloittaa 
mittauksen heti. Lopullinen mittaustulos näkyy näytössä sen vilkuttua kahdesti 
(kuva 3).  Kun poistut vaa’alta, vaaka sammuu automaattisesti noin 10 sekun-
nin kuluttua. Mittaustulos pysyy näkyvissä näytön sammumiseen asti.

Varmista, että käynnistät vaa’an aina ensin ja odotat näyttöä „0.0“ (kuva 2) 
ennen kuin astut vaa‘alle.

Jos vaaka havaitsee virheen mittauksen aikana, näytössä näkyy ”ErrE“ 
(kuva 4).

4 x AAA

kuva 1

 0000

kuva 2

 
 0.0 kg

kuva 3

kuva 4
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Vážení zákazníci,
děkujeme Vám, že jste si vybrali jeden z našich výrobků. Naše jméno je synonymem pro vysoce kva-
litní, důkladně vyzkoušené výrobky určené pro stanovení energetické spotřeby, tělesné hmotnosti, 
krevního tlaku, tělesné teploty, srdečního tepu, pro jemnou manuální terapii, masáže a vzduchovou 
terapii.
Přečtěte si, prosím, pečlivě tento návod a uschovejte ho pro pozdější použití, dbejte na to, aby byl 
dostupný pro ostatní uživatele a postupujte podle pokynů v něm uvedených.

S pozdravem,
Váš tým společnosti Beurer

1. Zajímavé údaje
Jak se správně vážit
Je-li to možné, vždy se važte ve stejnou denní dobu (ideálně ráno), po návštěvě toalety, bez jídla a 
bez oblečení, tak získáte srovnatelné výsledky.

2. �Důležité poznámky - uchovejte pro pozdější 
použití!

Upozornění - pro Vaši bezpečnost
–	Pozor! Nestoupejte na váhu mokrýma nohama nebo když je její povrch vlhký - nebezpečí uklouznutí!
–	Chraňte váhu před nárazy, vlhkostí, prachem, chemikáliemi, velkými změnami teploty a držte ji 

mimo dosah zdrojů tepla (kamna, radiátory).
–	Opravy smí provádět pouze zákaznická služba Beurer nebo autorizovaní prodejci. Vždy však zkon-

trolujte baterie a vyměňte je předtím, bude-li to nutné, než přistoupíte k reklamaci.
–	Všechny váhy splňují požadavky směrnice ES č. 2004/108 a jejích dodatků. Pokud budete mít 

další otázky ohledně používání našich výrobků, obraťte se, prosím, na svého prodejce nebo zákaz-
nickou službu Breuer.

–	Čištění: Povrch váhy z ušlechtilé oceli je opatřen ochranným nátěrem proti nečistotě a otiskům 
prstů (Anti-Finger-Print). Váhu můžete vyčistit navlhčeným hadříkem, na který lze dle potřeby 
nanést malé množství mycího prostředku. Povrch z ušlechtilé oceli může být v případě potřeby 
ošetřen hadříkem navlhčeným octem. Váhu nikdy neponořujte do vody. Nikdy ji též nemyjte pod 
tekoucí vodou.

– �Uložení: Nepokládejte na váhy žádné předměty, pokud se nepoužívají.
–	Zařízení je určeno pouze k soukromému použití a není určeno pro lékařské či komerční účely.
–	Při předání zákazníkovi je váha nastavena na jednotky „kg“. Spínač umístěný na zadní straně váhy 

Vám umožní přepnout na, „libry“ a „kameny“ (lb, st).
–	Se zařízením, prosím, nakládejte v souladu se Směrnicí č. 2002/96/ES o odpadu v podobě 

elektrického a elektronického zařízení (WEEE). V případě, že budete mít dotazy, obraťte se, 
prosím, na obecní úřady odpovědné za ukládání odpadů ve Vaší oblasti. 

3. Použití
Tato váha se bude používat pro stanovení hmotnosti lidí. Váha váží až do 150 kg (330 lb). Bude-li 
váha zatížena vyšší hmotností (>150 kg), na displeji se zobrazí „Err“.

!

Česky
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3.1 Baterie
Pokud jsou k dispozici baterie, vytáhněte izolační proužek krytu 
úložného prostoru pro baterie nebo odstraňte ochrannou fólii ba-
terií a vložte baterii podle polarity. Jestliže váha nepracuje, baterie 
vyjměte a znovu je do váhy vložte. Vaše váha je vybavena ukaza-
telem „výměna baterie“. Když je váha v provozu s velmi slabými 
bateriemi, na displeji se objeví „Lo“ a váha se automaticky vypne. V takovém případě se musí ba-
terie vyměnit (4 x 1,5 V, AAA, Mikro). Použité, zcela vybité akumulátorové baterie se musí uložit do 
zvláště označených sběrných nádob v místech pro sběr  toxického odpadu nebo u maloobchodních 
prodejců elektrických přístrojů. Máte zákonnou povinnost baterie ukládat uvedeným 
způsobem.

 Poznámka: Baterie obsahující znečišťující látky jsou označeny následujícími sym-
boly: Pb = baterie obsahuje olovo, Cd = baterie osahuje kadmium, Hg = baterie obsa-
huje rtuť.

3.2 Stanovení hmotnosti
Váhu postavte na rovný pevný podklad (ne koberec); pevný podklad je 
předpokladem pro přesné měření. 
Ťukněte nohou slyšitelně, krátce a silně na váhu, aby se aktivoval senzor 
otřesů! 

Objeví se celý displej (Obr. 1) až po „0.0“ (Obr. 2) jakožto samokontrola (tech-
nologie zapnutí poklepem). 
Nyní je váha připravena ke stanovení. Vaší hmotnosti. Stůjte na váze v klidu a 
rovnoměrně rozdělte hmotnost svého těla na obě nohy. Váha začne okamžitě 
měřit Vaši hmotnost. Po dvojitém bliknutí indikace na displeji se zobrazí 
konečný výsledek měření (obr.3).  Jakmile opustíte nášlapnou plochu, váha se 
po cca 10 vteřinách sama vypne. Do té doby zůstane výsledek vážení zobra-
zen.

Dbejte na to, abyste váhu vždy nejprve zapnuli a čekejte, až se na displeji ob-
jeví „0.0“ (Obr. 2) dříve, než si na váhu stoupnete. 

Jestliže váha při měření zjistí chybu, zobrazí se na displeji „ErrE“ (obr. 4).

4 x AAA

Obr. 1

 0000

Obr. 2

 
 0.0 kg

Obr. 3

Obr. 4
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Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
ďakujeme vám za výber jedného z našich výrobkov. Naše meno symbolizuje vysokokvalitné, dô-
kladne otestované výrobky určené na použitie v oblastiach tepla, hmotnosti, krvného tlaku, telesnej 
teploty, pulzu, jemnej terapie a skrášľovania, masáží a vzduchu.
Tento Návod na použitie si pred použitím starostlivo prečítajte a odložte si ho na neskoršie použitie. 
Dbajte, aby bol prístupný aj pre iných používateľov a rešpektujte informácie, ktoré obsahuje.

So srdečným pozdravom,
Váš tím Beurer

1.	Zaujímavé fakty
Správne váženie
Podľa možnosti sa vážte vždy v rovnakom čase (v ideálnom prípade ráno), potom, ako ste boli na 
toalete, na prázdny žalúdok, bez oblečenia, aby boli výsledky vždy porovnateľné.

2. Dôležité poznámky – uchovajte si ich na neskôr!
Upozornenie – Pre vašu bezpečnosť

–	Pozor! Nevystupujte na váhy s vlhkými nohami alebo ak je povrch váh vlhký – nebezpečenstvo 
pokĺznutia!

–	Váhy sa musia chrániť pred nárazmi, vlhkosťou, prachom, chemikáliám, veľkými kolísaniami teplo-
ty a nesmú byť v blízkosti tepelných zdrojov (rúry, radiátory).

–	Opravy môže vykonávať iba servisný pracovník spoločnosti Beurer alebo autorizovaného predajcu. 
Vždy však skontrolujte batérie a podľa potreby ich vymeňte, ešte pred podaním reklamácie.

–	Všetky váhy spĺňajú požiadavky Smernice 2004/108/ES a jej dodatkov. Ak by ste mali akékoľvek 
ďalšie otázky na používanie výrobkov, spojte sa so svojim predajcom alebo so zákazníckymi 
službami spoločnosti Beurer.

–	Čistenie: Povrch váhy z ušľachtilej ocele je potiahnutý ochranným lakom, ktorý zabraňuje 
znečisteniu a stopám po odtlačkoch prstov (anti-finger-print). Váhu môžete čistiť navlhčenou 
handričkou, na ktorú môžete v prípade potreby naniesť trochu prostriedku na umývanie riadu. Po-
vrch z ušľachtilej ocele môže byť v prípade potreby ošetrený handričkou navlhčenou v octe. Váhu 
neponárajte nikdy do vody. Tiež ju nikdy neumývajte pod tečúcou vodou.

– �Uchovanie: Neklaďte na váhy žiadne predmety, ak sa nepoužíva.
–	Toto zariadenie je určené iba na súkromné použitie a nie je určené na lekárske ani na komerčné 

účely.
–	Po dodaní sú váhy nastavené na jednotky „kg“. Prepínač nachádzajúci sa na zadnej časti váh 

umožňuje zmeniť tieto jednotky na, „funty“ a „kamene“ (lb, St).
–	Tento spotrebič likvidujte v súlade so Smernicou 2002/96/ES o Odpadoch z elektrických a 

elektronických zariadení (WEEE). V prípade akýchkoľvek otázok sa spojte s miestnymi or-
gánmi zodpovednými za likvidáciu odpadov vo vašom regióne.

3. Použitie
Tieto váhy sa používajú na váženie ľudí. Váhy majú rozsah váživosti až do 150 kg. Ak je váha 
zaťažená vyššou hmotnosťou (>150 kg), na displeji sa objaví „Err“.

SLOVENSKY

!
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3.1 Batérie
Vytiahnite pásku izolujúcu batériu, ak sa používa, z krytu priestoru 
pre batériu alebo vyberte ochrannú fóliu z batérie. Batériu vkla-
dajte so správnou polaritou. Ak váhy nepracujú, batériu vyberte 
a znova ju vložte. Vaše váhy majú kontrolku „vymeň batériu“. Ak 
váhy pracujú s príliš vybitou batériou, na displeji sa objaví „Lo“ a 
váhy sa automaticky vypnú. Batéria sa vtedy musí vymeniť (4 x1,5 V, AAA, Mikro). Použité, úplne 
vybité štandardné batérie a akumulátory sa musia likvidovať do osobitne určených zberných nádob, 
odovzdaním do zberní toxických odpadov alebo predajcom elektrických výrobkov. Podľa zákona ste 
povinní batérie likvidovať.

 Poznámka: Batérie, ktoré obsahujúce látky znečisťujúce životné prostredie, sú 
označené nasledujúcimi symbolmi: Pb = batéria obsahuje olovo, Cd = batéria obsahuje 
kadmium, Hg = batéria obsahuje ortuť.

3.2 Iba stanovenie hmotnosti
Položte váhy na rovnú a pevnú podlahu (nie na koberec); pevná  
podlahová krytina je predpokladom pre správne meranie. 
Poklepte počuteľne nohou krátko a rýchlo na váhy, aby sa aktivoval 
snímač otrasov!

Po úspešnom dokončení autotestu sa na displeji (Obr. 1) objaví „0.0“ (Obr. 2) 
(technológia zapínania dotykom).
Váhy sú pripravené na váženie. Postavte sa na váhy, nehýbte sa, váhu rozložte 
rovnomerne na obe nohy. Váhy vás okamžite začnú vážiť. Postavte sa teraz na 
váhu. Keď displej dvakrát zabliká, zobrazí sa konečný výsledok merania 
(Obr. 3).  Zhruba 10 sekúnd po tom, čo opustíte plochu na stúpanie, sa váha 
vypne. Dovtedy zostane výsledok merania viditeľný.

Vždy sa najprv presvedčite, že váhy sú zapnuté. Skôr ako na váhy vystúpite, 
počkajte, kým sa na displeji zobrazí „0.0“ (Obr. 2).

Ak váha pri meraní zistí chybu, zobrazí sa „ErrE“ (Obr. 4).

4 x AAA

Obr. 1

 0000

Obr. 2

 
 0.0 kg

Obr. 3

Obr. 4
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SLOVENSKO

Spoštovani kupec,
veseli smo, da ste se odločili za enega od naših izdelkov. Naše ime vam jamči za kakovostne in 
temeljito preizkušene izdelke za ogrevanje, merjenje teže, krvnega tlaka, telesne temperature in 
srčnega utripa, blago terapijo in lepoto, masažo ter zračenje.
Prosimo, da pozorno preberete ta navodila za uporabo in vedno upoštevate nasvete. Shranite jih 
tako, da so dostopna tudi drugim uporabnikom.

Se prijazno priporočamo
Vaša ekipa Beurer

1. Pomembne informacije
Pravilno tehtanje
Če je mogoče, se tehtajte vedno ob enakem dnevnem času (najbolje zjutraj), po opravljeni potrebi, 
tešči in brez obleke, saj s tem zagotovite primerljive rezultate.

2. �Pomembni nasveti – shranite za poznejšo 
	 uporabo!
Opozorilo – za vašo varnost

–	Pozor, na tehtnico ne stopajte z mokrimi nogami ali če je njena površina mokra, saj vam lahko zdrsne!
–	Tehtnico varujte pred udarci, vlago, prahom, kemikalijami, velikimi temperaturnimi spremembami 

in preblizu postavljenimi toplotnimi viri (pečica, grelna telesa).
–	Popravila sme opravljati le servis podjetja Beurer ali pooblaščeni prodajalec. Pred reklamacijo pre-

verite baterije in jih po potrebi zamenjajte.
–	Vse tehtnice ustrezajo direktivi ES 2004/108 in njenim dopolnilom. Če imate druga vprašanja o 

uporabi naših naprav, se obrnite na svojega prodajalca ali na službo za pomoč uporabnikom.
–	Čiščenje: površina iz legiranega jekla je prevlečena z zaščitnim lakom, ki odbija umazanijo in prst-

ne odtise (Anti-Finger-Print). Tehtnico lahko očistite z vlažno krpo, na katero ste po potrebi nanesli 
malo čistila. Površino iz legiranega jekla pa lahko očistite s krpo, ki ste jo navlažili s kisom. Tehtni-
ce nikoli ne potapljajte v vodo. Ne splakujte je tudi pod tekočo vodo.

– �Shranjevanje: Ne postavljajte predmetov na tehtnico, kadar je ne uporabljate.
–	Naprava je namenjena za lastno uporabo in ni predvidena za medicinsko ali komercialno uporabo.
–	Ob dobavi je tehtnica nastavljena na enote „kg“. Na zadnji strani tehtnice najdete stikalo, s katerim 

jo lahko nastavite na enote, „Pound‘‘ in „Stone“.
–	Napravo odvrzite v skladu z direktivo za izrabljene električne in elektronske naprave 

2002/96/ES – WEEE („Waste Electrical and Elektronic Equipment“). Za nadaljnje informacije 
se obrnite na komunalne organe, pristojne za predelavo odpadkov.

3. Uporaba
Ta tehtnica je namenjena tehtanju ljudi. Njeno merilno območje sega do 150 kg. Če tehtnico obre-
menite z večjo težo (>150 kg), se na zaslonu prikaže „Err“.

!
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3.1 Začetek uporabe
Če je nameščen, odstranite izolirni trak na pokrovu za baterije ali 
pa odstranite zaščitno folijo z baterije in vstavite baterijo z ustrez-
no obrnjenima poloma. Če tehtnica ne deluje, baterijo odstranite in 
jo ponovno vstavite.
Vaša tehtnica je opremljena z opozorilom za menjavo baterije. Če 
vključite tehtnico z izpraznjeno baterijo, se na zaslonu prikaže napis „Lo“, tehtnica pa se samodejno 
izključi. V tem primeru baterijo zamenjajte (4 x 1,5 V, AAA, Mikro). 
Porabljene, do konca izpraznjene baterije in akumulatorje odvrzite v posebej označene 
zbirne posode, jih odnesite na zbirna mesta za posebne odpadke ali jih prepustite pro-
dajalcu električne opreme. K pravilnemu odlaganju baterij vas zavezuje zakon.

 Nasvet: Na baterijah, ki vsebujejo škodljive snovi, najdete naslednje znake: 
Pb = baterija, ki vsebuje svinec, Cd = baterija, ki vsebuje kadmij, Hg = baterija, ki vse-
buje živo srebro.

3.2 Merjenje telesne teže
Tehtnico postavite na ravno stabilno podlago (ne na preprogo). Stabilna 
podlaga je pogoj za pravilno meritev. 
S stopalom se slišno, kratko in močno dotaknite tehtnice, da boste akti-
virali senzor za sunke! 

Ob vklopu se najprej prikažejo vsi znaki zaslona (Slika 1), potem pa „0.0“ 
(Slika 2).
Zdaj je tehtnica pripravljena na merjenje vaše teže. Stopite na tehtnico in ob-
mirujte. Svojo težo enakomerno porazdelite na obe nogi. Tehtnica takoj začne 
z meritvijo. Najprej prikaz na zaslonu dvakrat utripne, nato pa se pokaže 
dokončen rezultat merjenja (Slika 3).  Ko stopite s tehtnice, se le-ta po pribl. 
10 sekundah izklopi. Teh nekaj sekund je rezultat merjenja še viden.

Pazite na to, da tehtnico vedno najprej vključite in počakate na oznako „0.0“ 
(Slika 2), preden stopite nanjo.

Če tehtnica pri tehtanju ugotovi napako, se prikaže napis „ErrE“ (Slika 4).

4 x AAA

Silka 1

 0000

Silka 2

 
 0.0 kg

Silka 3

Silka 4



16

Tisztelt Vásárlónk!
Köszönjük, hogy kínálatunkból választott. Cégünk neve összefonódott a nagy értékű, behatóan 
megvizsgált minőségi termékekkel, melyek a hő, a súly, a vérnyomás, a testhőmérséklet, a pulzus, a 
kíméletes gyógyászat és szépség, a masszázs és a levegő terén nyújtanak szolgáltatásokat.
Kérjük, olvassák el figyelmesen ezt a használati utasítást, őrizzék meg a későbbi használatra, tegyék 
más használók számára is hozzáférhetővé, és tartsák be az előírásokat!

Szívélyes üdvözlettel
az Ön Beurer csapata

1. Tudnivalók
A helyes mérés
Lehetőség szerint mindig ugyanabban a napszakban (a legjobb időpont erre a reggel) mérje meg 
magát, WC után, józan állapotban, ruha nélkül, hogy összevethető eredményeket kapjon.

2. �Fontos utasítások –  
őrizze meg későbbi használatra!

Figyelem - az Ön biztonsága érdekében
–	Figyelem! Ne álljon vizes lábbal a mérlegre, és ne lépjen rá, ha annak felülete vizes, mert ez csús-

zásveszélyt hordoz magában!
–	A mérleget óvja az ütésektől, a nedvességtől, a portól, vegyszerektől, erős hőmérséklet-

ingadozásoktól és a túl közeli hőforrásoktól (kályha, fűtőtest).
–	Javításokat kizárólag a Beurer ügyfélszolgálata vagy arra felhatalmazott kereskedők végezhetnek. 

Reklamáció előtt azonban először mindig ellenőrizze a telepeket, és szükség esetén cserélje ki 
őket.

–	Minden mérleg megfelel a 2004/108 sz. EK irányelvnek, valamint annak kiegészítéseinek. Amen-
nyiben készülékeink használatával kapcsolatban kérdései merülnének fel, kérjük, forduljon 
kereskedőjéhez vagy a vevőszolgálathoz.

–	Tisztítás: A mérleg nemesacél felülete védőlakkal van bevonva, amely távol tartja a szennyeződést 
és az ujjnyomokat (anti-finger-print). A mérleget egy megnedvesített kendővel tisztíthatja meg, 
amelyre szükség esetén kevés mosogatószert önthet. A nemesacél felület ápolásához szükség 
esetén egy ecettel megnedvesített kendő használható. Soha ne merítse a mérleget vízbe! Soha ne 
mossa le azt folyó víz alatt sem!

– �Figyelmeztetés: Ne helyezzen tárgyakat a mérlegre, amikor azt nem használja!
–	A műszer kizárólag egyéni használatra, nem pedig orvosi vagy kereskedelmi célra készült.
–	A kiszállításkor a mérleg „kg“ mértékegységre van beállítva. A mérleg hátoldalán található egy kap-

csoló, mellyel „font“-ra és „stone“-ra (lb, St) állíthatja át az alapbeállítást.
–	Kérjük, hogy a készülék hulladékmentesítéséről gondoskodjon az elhasznált elektromos 

és elektronikus készülékekről szóló 2002/96/EC – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) rendelet szerint. Esetleges további kérdéseivel kérjük, forduljon a hulladékme-
ntesítésben illetékes helyi szervekhez. 

3. Használat
Ez a mérleg az ember testsúlyának megállapítására használható. Ehhez a mérleg 150 kg. Ha a mér-
leget nagyobb súllyal (>150 kg) terhelik, a kijelzőn a megjelenik a „Err„ jelzés.

!

MAGYAR
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3.1 Üzembe helyezés
Húzza le a telep szigetelő szalagját a teleptartó rekesz fedeléről, 
illetve távolítsa el a telep védőfóliáját, és helyezze be a telepet 
megfelelő polaritással. Amennyiben a mérleg nem működik, ve-
gye ki a telepet, majd helyezze vissza a teleptartóba. A mérlegen 
„Telepcsere kijelző“ található. Ha a mérleget túl gyenge telepekkel 
használja, a kijelző mezőben „Lo“ felirat látható, és a mérleg automatikusan kikapcsol. Ilyenkor a te-
lepet ki kell cserélni (4 x1,5 V, AAA, Mikro). Az elhasznált, teljesen 
lemerült telepeket és akkukat speciális jelölésekkel ellátott gyűjtőtartályokba, 
veszélyes hulladékokat gyűjtő állomásokra vagy az elektromos cikkeket árusító helye-
kre kell beszállítani, és ott leadni. Önt törvény kötelezi az elhasznált telepek leadására. 

 Megjegyzés: A káros anyagot tartalmazó telepeken a következő jelzések talál-
hatók: Pb = a telep ólmot tartalmaz, Cd = a telep kadmiumot tartalmaz, 
Hg = a telep higanyt tartalmaz.

3.2 Csak testsúly mérése
A mérleget egy sima és stabil padlóra (ne szőnyegre) helyezze rá; a stabil 
padlóburkolat előfeltétel a pontos méréshez. Érintse meg lábával hall-
hatóan, röviden és erőteljesen a mérleget, hogy aktiválja a  
rázkódás-érzékelőt! 

Öntesztként megjelenik a kijelző összes kiírása  (1. ábra), majd beáll a „0.0“ 
(2. ábra) állapotba.
Ekkor a mérleg készen áll az Ön testsúlyának mérésére. Álljon rá a mérlegre. 
Álljon nyugodtan a mérlegre, mindkét lábával lépjen fel, és ügyeljen az egyen-
letes súlyelosztásra. A mérleg azonnal elkezdi a mérést. A kijelzés 2-szeri fel-
villanása után megjelenik a végleges mérési eredmény (3. ábra). Ha Ön lelép a 
taposófelületről, a mérleg kb. 10 másodperc múlva kikapcsol. A mérési ered-
mény eközben látható marad.

Vigyázzon, hogy mielőtt a mérlegre lép, előbb kapcsolja be a mérleget, és 
várja meg, amíg a „0.0” felirat megjelenik (2. ábra)!

Ha a mérleg mérés közben hibát észlel, megjelenik az „ErrE” jelzés (4. ábra).

4 x AAA

ábra 1

 0000

ábra 2

 
 0.0 kg

ábra 3

ábra 4
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 عربي                                 

 

 

 الزبونة المحترمة، الزبون المحترم،
إن اسمنا يشير إلى منتجات ذات جودة عالية تخضع . يسعدنا أنك قررت اقتناء أحد المنتجات من قائمة منتجاتنا

التجميل، التدليك و + ة، الوزن، ضغط الدم، حرارة الجسم، النبض، العلاج السلس للفحص الشامل في مجال التدفئ
 . الهواء

احفظها للاستفادة منها في المستقبل و ضعها أيضا تحت تصرف ، كم قراءة طريقة الاستخدام بعنايةلذا يرجى من
 .وانتبه إلى التعليماتالمستخدمين الآخرين 

 
 التزآية اللطيفةمع 

 فريقكم بويرر 
 
 تعليمات هامة   .1

 طريقة الوزن الصحيح
بعد الذهاب إلى المرحاض وقبل تن�اول  ) على الأفضل صباحاً(قم بوزن نفسك بقدر الإمكان في نفس الوقت من اليوم 

 . الطعام وبدون ملابس، لكي يمكنك الحصول على نتائج يمكن مقارنتها
  

  –تعليمات هامة  .2
 !احتفظ بها للاستخدام في وقت لاحق

 من أجل سلامتك –تحذير 
هناك خطر  –تحذير، لا تقف على الميزان بأقدام مبتلة و لا تضع قدميك على الميزان عندما يكون سطحه رطب  -

 !نزلاقالا
ينبغ��ي علي��ك حماي��ة المي��زان م��ن الص��دمات، الرطوب��ة، الغب��ار، الكيميائي��ات، التغي��ر الش��ديد ف��ي درج��ة الح��رارة و  -

 ). الفرن، أجسام التدفئة( ارة الاقتراب من مصادر الحر
ولكن قبل آل شكوى قم . لدى خدمة العملاء بشرآة بويرر أو التجار المعتمدين فقطفقط يجب أن يتم التصليح  -

 .بفحص البطاريات وقم باستبدالها إذا استدعى الأمر
زال ل��ديك استفس��ارات إذا آ��ان لا . مكملاته��ا+  2004/108 الأوربي��ةالمجموع��ة جمي��ع الم��وازين تط��اب� مق��اييس  -

 .بالنسبة لاستخدام أجهزتنا، فالرجاء التوجه إلى التاجر الخاص بك أو إلى خدمة العملاء
 -ضد(سطح الميزان من الفولاذ الثمين وهو مغطى بطلاء حماية يُبعد الاتساخ من قبل طبعات الأصابع : التنظيف -

والتي يمكن عند الحاجة وضع بعض مواد  تستطيع تنظيف الميزان بواسطة محرمة رطبة) الأصابع-طبعات
لا تغطس الميزان بالماء بأي حال . للعناية بسطح الفولاذ الثمين يُمكن معالجته بمحرمة مبللة بالخل. التنظيف عليها
 . لا تغسله مطلقاً تحت المياه الجارية.من الأحوال

 .لا تقم بوضع أية أغراض على الميزان في حال عدم استخدامه: الحفظ -
  .التجاريالاستخدام الجهاز مخصص فقط للاستخدام الشخصي و ليس للاستخدام الطبي أو  -
مكنك به ضبط الجهاز ي د على الجهة الخلفية للميزان زريوج". مغآ"الجهاز مضبوط عند التوريد على الوحدات  -

  ."ستون"و  "رطل"على 
 القديمة  -لأجهزة الكهربائية والإلكترونية ل ةالأوربيالمجموعة الرجاء التخلص من الجهاز وفقاً لنظام  -

 2002/96/EC-WEEE")Waste Electrical and Electronic Equipment.(" 
 .للاستعلام الرجاء مراجعة الإدارة المحلية المختصة للتخلص من الفضلات

 

!
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 الاستعمال  . 3

 . آغم 150حتى  في الميزانقة الوزن منطتبلغ قدرة تحمل . يُستخدم الميزان هذا لِقياس الوزن عند الإنسان
 . "Err "يظهر على الشاشة رمز ) آغم 159> (إذا تمّ تحميل الميزان بوزن أثقل 

 

 التشغيل  1. 3
البطارية في حال وجوده من غطاء علبة البطارية أو –ط عزل ياسحب شر

. غلاف الحماية الخاص بالبطارية ثم قم بترآيب البطارية طبقاً للأقطاب أنزع
الميزان استعداداً للعمل، فقم بنزع البطاريات بالكامل ثم قم  ذا لم يظهرإ

 . بترآيبها مرة أخرى
عند تشغيل ". إشارة تغيير البطارية"إن الميزان مزود بخاصية عرض 

ويطفئ  "Lo"ببطاريات ضعيفة جداً، يظهر على لوحة الشاشة  الميزان
 .الميزان بشكلٍ آلي

المستهلكة يجب التخلص من البطاريات . )(4x 1,5V AAA Mikroالبطارية في هذه الحالة يجب استبدال 
لشحن عن طريق حاوية الجمع التي تحمل العلامة الخاصة أو عن طريق مرآز جمع ا تماماً من ةرغافوالبطاريات ال

 .أنت ملزم قانوناً بالتخلص من البطاريات. القمامة الخاصة أو عن طريق تاجر الإلكترونيات
 

 :هذه العلامة سوف تجدونها على البطاريات التي تحتوي على مواد ضارة :إرشاد
Pb = ،البطارية التي تحتوي على الرصاص Cd = ،البطارية التي تحتوي على آدميوم 
Hg = البطارية التي تحتوي على زئبق. 
 
 قياس الوزن   2 .3

بتة هي شرط الثا ؛الأرض)على السجاد لا تضعه(ضع الميزان على أرضٍ مستوية ثابتة 
 .للقياس الصحيح

لتفعيل حساس  اضرب الميزان بالقدم بشكلٍ سريع وقوي ومسموع بشكل جيد وذلك
  !الارتجاج

 
  "00.0" حتى يعرض) 1صورة (آاختبار ذاتي إشارة الشاشة آاملة  سوف يظهر

 ).2صورة (
 الميزان قف هادئاً على .قف الآن على الميزان. كأصبح الميزان مستعداً لقياس وزن الآن

  .الوزن الميزان على الفور بقياس يبدأ. الساقينآلا على بشكل متساوي مع توزيع الوزن 
طفئ الميزان يُ ).3الصورة (النهائية تظهر نتيجة الوزن تومض الشاشة مرتين وبعدها 

طوال هذه الفترة تبقى نتيجة القياس  و .سطح الوقوفمن مغادرة  ثوان 10بعد 
 .معروضة

 
) 2الصورة ( "00.0" اً أثناء القياس على أن تُشغل أولاً الميزان وتنتظر الإشارةانتبه دائم

 . قبل أن تقف عليه
 

 ). 4الصورة ( "ErrE" إذا أثبت الميزان خطأ أثناء القياس تظهر إشارة
 

4 x AAA

 
 1الصورة 

 
 2الصورة 

 
 3الصورة 

 
 4الصورة 

 
 1الصورة 

 
 2الصورة 

 
 3الصورة 

 
 4الصورة 

 
 1الصورة 

 
 2الصورة 

 
 3الصورة 

 
 4الصورة 

 
 1الصورة 

 
 2الصورة 

 
 3الصورة 

 
 4الصورة 

 0000

 

 0.0 kg

150

 "0.0"

 "0.0"



20

75
3.

xx
x 

- 
10

09
 Ir

rt
um

 u
nd

 Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rb

eh
al

te
n


